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INDUL A MAGYAR VADASZ 


A VILÁG ELSŐ REPULOEMBERE! OTTO LILIENTHAL 


Még a mai ember is csak halvé- 
nyan sejti a levegő meghódításának 
rövidesen kiteljesedő s világot átalakító 
következményeit! Ma még a fegyverek 
beszélnek; a légi technika forradalmi 
előretörése csak a csatákban érvényesül, 
— de holnap, a béke áldott holnapján, a háborús erőfeszítés eredmény 
beleszélesedik Európa, munkás, építő életébe s a légi közlekedés és forg 
lom átalakítja ósdi fogalmainkat az időről, térről és távolságról... Ner 
csak a harcra készül a magyar ifjúság, ha szívét és értelmét a repülés üg) 
felé fordítja, hanem a diadalmas békére is! 

A történelem végtelenségében, csak percekkel előbb kezdődött 


3 ſevegò meghódítása s mi már meghatédottan gondolunk ak óriási kizdele: 
5 a németországi Steglitz dombjair6l a magasba emelkedik . . . 


korszakot nyit meg az emberiség történetében. Csak 49 év telt el 2 rt — első, bátor hőseire, akiket a fanatikus hit, halálos önfeláldozásokon 
5 NĄ fejlődés a levegő urává avatta az embert ernyedetlen munkén &t, a iksz ragyogó egébe röpített. EI sem hisszük már 
j AAS SANTOS-DUMONT hogy az első repülő 1893-ban, 49 évvel ezelőtt emelkedett néhány méter: 
|. braziliai repülő, 1906-ban, nehézkes, szekrénygépével sikeres re- 


püléseket végzett 


WILBUR WRIGH 


a levegő amerikai ! 
felszáll Franciaország 
Avours repülőteréről +: 
óra alatt 66 és fél kil. 


dát, — 1908-ban!.. 
— 


43 KILOMETER 30 PERC ALATT! 
43 KILOMETER h6s 1909 wee 25-én át- MICSODA GYORSASÁG ! 


repülte a La-Manche csatornát! Mámoros lel- 2 
kesedés Öntötte el a világot. Angliában azon- A belga Henry 1 1911 See 22 
ban egymást érték a titkos katonai tandcsko- Brüsszelbe repült — 27 óra alatt... Rov 
@ zások, mert a tengeri flotta uralmának alko- ezelőtt, Wynmalen ,, teljesítménye lázba verte 
: nyat érezték Európát . . . R „Között ma 30 perc a 
88 légiút! 
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A MAGYAR 
LEGIEGYSEG 
PARANCSNOKA 

kiadja pontos uta- 

sításait a raj harc- 
bavetéséhez 


MAGYAR BOM- |, 
BAZOGEP A HADI [Ý 
REPULOTEREN 


EGY POHAR ME- 
LEG TEA FENT A 
LEVEGŐBEN , , . 


— 


HOGY KELL LELONI A RATAT?... 3 


4 Egy magyar és egy német harcirepülő baj- É 8 
“ tarsi eszmecseréje, a harcból való visszatér . 
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A WAN KUTTÚRNÉTRŐL 


MAT cn O | Véget ért Milánóban, a Villa Reale gyönyörű 
' termeiben. a magyar kidllit4s, melynek megnyitásáról 

már írásban és képben is beszámolt a Magyar Futár, 

Második milánói riportunk a magyar kiállítás to- 

gatóiról és a magyar hétnek a megnyitást követő ese- 

ményeiről számol be, A milánói kultúrhét ismét 

látható formát adott az olasz nemzet irántunk 

érzett szeretetének és megbecsülésének és meg- 

szilárdította a két nemzet közötti kultúrkapcsolatot. 


ANTAL ELŐADÁSA 
a milánói Instituto D"Alta 
Cultura székházában. A! 
hallgatóság első sorában 
Tiengo tartományi főnök, (a 
kép jobboldalán fehér sap- 
kával a kezében), mellette 
von Halem német főkonzul 

és a horvát főkonzul 


ULLEIN-REVICZKY 1 


+ 
A MAGYAR KIALLITAS 
VENDEGEI 
Balról jobbra: Ullein-Re- 
viczky Antal, De Capitani 
szenátor, Tiengo; milánói 
tartományi főnök, Trescani 
" szenátor, az Enciklopedia 
Italiana kiadója, az Insti- 
tuto D"Alta Cultura elnöke 
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DE CAPITANI SZENATOR 
ES ULLEIN-REVICZKY 
Antal, a milánói magyar 
kiállítás megnyitásán 


— VON HALEM 
MILANOI NEMET FOKONZUL 
3 magyar kiállításon nagy érdeklődéssel 
tanulmányozza a magyar-olasz kultúr- 
kapcsolatok ősi emlékeit 


A MILANOI MAGYAR KIÁLLÍTÁS 
SZÍNHELYE 
A Villa Reale olasz és: magyar zászlók- 
kal feldíszített főkapuja 
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4A FASISZTA IFJOSAG{ SZERVEZET © ` Bot ee 
"női tagozatának egyik vezetője gyinyér-. A MILANOI MAGYAR ISKOLÁBAN, 
ködik a magyar kiállítás kézimunkáiban ahovd nem magyar gyerekek járnak; 
2 em olaszok, akik magyarul akarnak 
> tanulnl. A második osztály apró kiş 24. 
gyerekei már agyarul beszéln k é 
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Úri mivoltunkra 


gyanúsan soka célozgatás a baloldali sajtóban 
s természetes dolog, hogy az úriság ismérveit az 
érdekeltek a maguk rejtett céljai szerint fir- 
kálják körül. Megelevenitik a közelrégi naau- 
urakat, akik előkelően járnak-kelnek, többnyire 
földesúri jólétben s időnként kiveszik a gyűrűs 
szivart a szájukból s mondanak valami rettentő 
jót a politikai helyzetről, de olyan jót, hogy 
még a mai zsidó firkász is hanyattesik tőle s 
ájult gyönyörrel rebesgeti el, hogy „azok voltak 
a nagy idők, a daliás idők", — nem úgy, mint 
mostanság, amikor csak csúnya szélsőségeket 
hall a szépséget imádó izraelita... Ennek a 
héber áradozásnak meghosszabbitdsdban cse- 
vegnek a közvélemény előtt a reakció hívei is, 


akik mázsás gorombaságokat hajigálnak ugyan 


ellenfeleikre, de a magul: becses személyét ille- 
tően finom úriságot követelnek, megszólításban, 
hangban és becézésben egyaránt. Tőlük tudjuk, 
hogy fő az úri magatartás s a lezser szilárdság, 
amit azonban nem lehet megmagyarózni, hogy 
milyen, m vagy érzi valaki, hogy mi az az 
igazi úriság, vagy nem érzi s akkor olyan hiába 
beszélnek neki a valódi úriemberről, mint a 
vakoknak a színekről. Rendkívül kényelmes ez 
a meghatározás, de semmivel sem jobb, mint az 
a régi, hogy „az úr nem siet, nem fizet és nem 
csodálkozik . . ." A sok körülírás szellemi já- 
téknak látszik, pedig nem az, hanem komoly és 
ügyes, állandó s céltudatos törekvés a liberális- 
reakciós körök népszerűsítésére. A megingott 
régi világ vezető réteget keres s eszményképét 
a sóvárgott élen) — Bágyadt Benőnek 
nevezhetnénk. Bágyadt Benő, úr. Előkelő. Eny- 
hén rozzant. Mindenkit ismer. Néha tünődik, de 
semmi sem jut az eszébe. Tekintély. Szeret jól 
élni. Nincs miből. Igazgatósági tagságokért ház- 
hoz megy. Elvből angolbarát. Utálja a bolsit. A 
zsidót is. De.az más. Ott hódolattal fogadják. 
Sohasem izgatott. Nem véd és nem támad sen- 
kit. Mindenhez hozzá tud szólni, halkan, göm- 
bölyűen, megfoghatatlanul. A háborúra azt 
mondja, hogy , borzasztó kérlek" — de ezt ís 
mérsékelten teszi. Nem is rossz ember. Nem is 
jó. Eltartottan létezik. Ha azonban veze- 
téshez jut, mindig más vezet he- 
lyette!... És ez kellene a zsidóságnak és a 
reakciónak! Azért dicsérik nemes, nagyszerű 
úri mivoltát Bágyadt Benőnek, hogy uralomra 
juttathassák a politikai, gazdasági és társadalmi 
élet minden területén, — sok ezer kötött és fű- 
zött kiadásban, — az új világ kifejlődésének 
megakadályozására! 


Rommel 


neve, csillaga ragyog Afrika sötétkék egén. Az 
angolok két évszázad óta tanulmányozzák rend- 
szeresen a sivatagot; felmérték, megírták, ügy- 


 nökhálót borítottak reá, öreg katonamesterek 


adták tovább a nagy titkokat az ifjabb nemze- 
dékeknek, a vezérkari felkészülésben parádés 
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volt a sivatagi háború hadészata, a leg- 
z i i szoktatták az afrikai időjárás- 
4 katonai szakírók már Gone! szemmel 


Azután megér- 
. Csak úgy a távolból 
tanult először; FA a viszonyok, erők és le- 
hetéségek sajátosságait, kitapogatta a tradi- 
ciókba hanyatlott angol módszer minden gyönge 
pontját, kidolgozta a maga tervét s maroknyi, 
de válogatott seregével rácsapott a brit erőre. 
Az angol hadvezetést már a kezdet-kezdetén 


. megbuktatta Rommel zsenialitása s katonáinak 


lelkes küzdőképessége. Amikor az angolok már 
felismerték a nagy veszedelmet, de a tengely- 
hatalmak még nem tudtak nagyszabású után- 


pótlásról gondoskodni, akkor oldotta meg Rom- 


mel katonaéletének legnagyobb feladatát! 
Churchill hosszú hónapokig öntötte a csapato- 
kat és a hadianyagot Afrikába, biztosította a 
túlnyomó fölényt s az amerikai szenátus ünne- 
pélyes ülésén jelentette be, hogy az afrikai gyé- 
zelem napok, vagy órák kérdése ... S Rom- 
mel, erős ütések osztogatásával, — visszavonult. 


ROMMEL, AFRIKA HOSE 


Nem masirozott bele a csapdába, nem engedel- 
meskedett az angol számításoknak. Hatalmas 
hadvezér maradt a fegyelmezett- 
ségben, legyőzte tüzes akaratát, s 
az angolok nemtudták kiszorítani 
Afrikából. Ma Tobruk ura és páncélos se- 
regei az egyiptomi határ felé száguldanak . . . 
Egy a front mindenütt, ahol az európai népek 
a szabadságért és a jövőért küzdenek s a har- 
coló magyar nép is szíve melegével köszönti 
Afrika legendás hősét, Rommel vezérezredest. 


Csak 500 inge volt 


Ungár Nándor rákosligeti cukorkagyárosnak, 
amikor a csendőrök megtartották villájában a 
házkutatást. A hivatalos vizsgálatra azért volt 
szükség, mert Ungár Nándorné. a szegény, cipő- 
utalványt kért és kapott s kacskaringós aláírá- 
sával igazolta, hogy csak két pár rossz cipője 
van, büntetőjogi felelősségének tudatában és a 
szekrényében... Az ellenőrző házkutatás során 
előkerült 40 pár új, vagy ` alig használt cipő, 
725 méter női ruhaanyag, 130 méter női ruha- 
kelme, félmázsa disznózsír, félmázsa libazsír, 
rengeteg kávé, tea, kakaó és más anyag, ami 
egy , üldözött" zsidó cukorkagyáros búbaborult 
életének elviseléséhez, — nemdebár, — feltét- 
lenül szükséges. Ungár Nándor hatalmas szu- 


perrádión hallgatta esténként a külföldi híreket 
s kivágta és gondosan összegyüjtötte az egyik 
baloldali lapból az olyan angol származású hadi 
híradásokat, amelyekből a demokráciák győzel- 
mére lehetett spekulálni... Itt a zsidó gyáros, 
töményen, nappali világításban, lelkicsupaszon 
és álarc nélkül! Ömlik hozzá a pénz és befek- 
teti. Jajgat és keres. A magyarból él nagyon jól 
s angol győzelmet lesi nagyon. Villája, pénze, 
gyára, vagyona förtelmesen idegen em- 
b er é: — sápot húz, megcsapolja a magyar fa 
törzsét s elszívja szegényes nedvét, mint az 
élősdi fagyöngy. Sír körülötte az élet, — de 
semmi köze hozzá! Dolgozó kisembereknek kel- 
lene a szövet, a cipő, de semmi köze hozzájuk! 
Ungár Nándor felveri a zugárakat, telitömi a 
pincét, a padlást, a zongorát a megszükülő ja- 
vakkal, libazsírt önt a fürdőkádba, kakaót a va- 
donatúj cipőkbe, csomagokat hoz, rak, tesz, vesz 
s rejt minden zugba — és vár... Nézi estén- 
ként a saját villájából a rákosligeti csillagokat 
s várja dühödt keserűn Magyarország ellensé- 
geinek felülkerekedését. Pusztulást szimatol 
Ungár Nándor, 500 finom, vasalt inggel a szek- 
rényében s tudja, hogy nincs egyedül... 
Jaj! — dehogy van egyedül. Árván és veszede- 
lemben csak azok maradnak, akik előkelően s 
urasan szemlélik a százezernyi ungárnándor 
sötét üzelmeit! 


Rémuralomiól 


cikkezik Dessewffy Gyula gróf, s azt állítja, 
hogy nálunk, itt helyben, Magyarországon, egy 
hangoskodó kisebbség titkos, lappangó rém- 
uralma terrorizálja a jámbor lelkeket s avval 
kísérletezik, hogy mindnyájunkat igájába hajt- 
son. Illő ijedelemmel olvastuk végig az ismét- 
lésekbe száguldozó írásműveletet, amelyből ki- 
derül, hogy már senki sem mer, — állítólag, — 
nyiltan beszélni, határozott véleményt nyilvá- 
nitani, sőt mi több, már az összejöveteleket is 
„titkos . rettegés, bizalmatlanság, fojtott nyug- 
talanság jellemzi...“ Ahogy Dessewffy Gyula 
gróf látja: „Egy kis erőszakos kisebbségnél szo- 
kássá vált, hogy a szavakat kiforgassák valódi 
értelmiikbél, hogy befeketitsék és bajba-sodor- 


, jak azt, aki számukra nem tetsző, önálló véle- 


ményt mert hangoztatni. S akinek megvan még 
az egyéni bátorsága, hogy véleményt mondjon 
még olyankor is, ha a jelenlevők többsége a 
rémuralmat gyakorló szélsőséges poli- 
tikai alakulatokhoz tartozik, azt ma már nem- 
csak ledorongolják, hanem szavait ki is forgat- 
ják, más értelmet adnak véleményének és ily- 
módon próbálják meghurcolni, bajba keverni, 
lábalól eltenni..." Ezekből a tulzó mondatok- 
ból kiderül végre, hogy honnan fúj a ,,rém- 
uralom". Nincs semmi baj a nyájas zsidókkal s 
a marxizmus ís édesdeden szendereg saját du- 
gájában, nincs rémhírterjesztés, nincs spekulá- 
ció, nincs zugkereskedelem, árak, bérek, fizeté- 
sek rendben volnának, a társadalmi egyensúly 
pedig biztosítva lőn, — kitörő elégedettség 
honol a hon virányain, továbbá közel s távol- 
ban semmi fény, a háború megyen s mendegél, 
nincs itt semmi baj s nehézség, uram, csak 
éppen a jobboldali szélsőség rémuralja a leg- 
rútabb lábtiprással a kivirágzott konszolidá- 
ciót... Már engedelmet kérünk, de az ilyen 
nyilvánvaló szélsőség és egyoldalúság ellen szót 
kell emeljünk az igazság nevében. Nem lehet és 
nem szabad a magyar életet ilyen rablóhistó- 
riákkal izgatni és jellemezni, tények, adatok és 


emberek megnevezése nélkül! Ha valami sze- 


mélyes sérelem érte a nemes grófot, intézze el 
személyesen, vagy feledje el, ahogy mi száz 
rágalmat, hazugságot és vád elfelejtettünk a 
nehéz harcokban, ame dda ott úr által 
rem említett oldalról reánk. Va- 
lami kis méltányosságot, körültekintést és ok- 
nyomozást könyörgünk, — a rémuralom meséje 
helyett . . , 
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SEREDI JUSZTINIAN ER TMAS 
à napokban Röümäba érkezett. Képiink a hercegprímás megérkezése után készült a római 
Termini-pályaudvaron. A hercegprímás mellett báró Apor Gábor szentszéki követ és 
Ullein-Reviczky Antal meghatalmazott miniszter 
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SUBHAS CHANDRA BOSE, ÖKÖLVÍVŐMÉRKÖZÉS ROMABAN 


.az indiai szabadságmozgalom vezére, Ber- A német Herbert Nürnberg pontozással legyőzte 
Iinből kiáltványban fordult népéhez s fel- Florinde Tiberit, az olasz bajnokot 
szólította az 3 nagy hare meg- 


A MAROKKOI KALIFA 
(csíkos ruhában) kéthetes baráti látogatás után elhagyja Madridot 


* N i { Pi k 

JLLEIN-REVICZKY ANTAL előadást tartott az olasz rádióban a milánói magyar 

cultúrhét jelentőségéről, Képünk az EIAR studiójában készült; baloldalt Tamássy 
Gyuláné, az EIAR magyar bemondónője 
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A SPANYOL FALANGISTAK SPORTUNNEPELYE MADRIDBAN 


MAY-BRITT, —) 
18 éves svéd mifikorcso- 
yázónő, tavaszi sportja 
gy stockholmi tornatéren, 


tugalmas, fiatal erőt su‘ 
gároz minden mozdulata 


— 
NAGY DIVAT LETT A 
BERAKOTT SZOKNYA, 
amelyről azt írják a 
külföldön, bogy Eszter- 
házy Károly — Jersey- 
anyagból való... 


anta GYULA " 


-avatóbeszédet mond Göm- . 
bös Gyula nora yaaa ma: 
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„ESKUSZZEUN R:“ 


ELETUNKET ES VERUNKET! 


` 3 s b ; * oft, Miskolc búcsúja a keleti 
x nee hens | hadszíntérre induló honvé- 
dektöl. 
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GYORFFY-BENGYEL SANDOR 
TEMETESE 

Katonai diszpompdval helyezték örök 

nyugalomra az elhúnyt közellátási 

minisztert i 


MEGKÖTÖTTÉK AZ ELSŐ. 
HONVED-TAVESKOVOT ` 


; kerületi  előljáróságoi 
eskették össze Csernyán Iloná 


miniszter és Szendy Károly pol- 
gármester voltak. 


LEVENTE BEMUTATÓ 5 0 —.— 2 ae: 
ANEPLIGETI SPORTPALYAN F 


KEMENY MUNKA 
földön kinyitni az éjtőer- 
nySket, acélos kar és láb 
kell hozzá. A — 

mindkettővel győzik . 


ALHATATLAR EMLÉKÉNEK) > ; 


A magyar nemzet hálája és kegyelete emelt szobrot Gömbös Gyulának, aki az uj magyar 
világ eszméit meghirdette s a trianoni láncok széttérésére a tengelyhatalmak segítő barát- 
ságát biztosította. Emléke és példája örökké él közöttünk! 
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koszorúját Gömbös Gyula 


A Kormányzó úr sera | 
emlékmiivén. 
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Vitéz Imrédy Béla tisztelet- 
ú adása a koszorú elhelye- 
zése után. 
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Gömbös Gyula 


YW Gömbös Gyula katonafiai 

f leteszik a család koszorú- E 
Y ját édesapjuk szobrára. jé 
8 2 


A vőlegény: 
Vetrik Gyula honvéd 


A Ferencvárosi Vasutag 
Sport Club sebesült kató- 
nákat vendégelt meg va- 
sárnap a klub sporttelepén. 


— 


A szebasztopoli nagy csata, az európai szabadságháború történe- 
tének legdicséségesebb lapjaira kerül. A természet és az évtizedes katonai 
felkészülés, Szebasztopolt bevehetetlennek mondott erődítményrendszerrel 
övezte körül s a magaslatok, a sziklahegyek, a völgyzáró betontömbök, 
a harckocsi-csapdák, a drótsövények, a sziklába vájt állások és az össze- 
függő láncolatba épített bunkerek, valóban félelmetes erővel védik a vörö- 
sök legnagyobb támaszpontját "a Fekete-tengeren. A német hadsereg 
bámulatraméltó hősisége és fegyverzete betörte a szebasztopoli vasbeton- 
kaput. Szebasztopol városával szemben, a rohamcsapatok széles vonalon 
elérték a Szevernaja-öböl partját s elfoglalták a hatalmas erődítmény 
északi részét, a Sztalin és a Lenin erődöt. Az erődövezet déli sza- 
kaszán kemény harcokban, de állandóan előrehalad az ostromló szövet- 
séges sereg s tarthatatlanná teszi a vörös védőcsapatok helyzetét. A kézi- 
tusákban elfoglalt 1288 kiserőd, a felszedett 46.239 akna, a 8000 főnyi 
fogoly s a szovjet súlyos vesztesége halottakban és hadianyagban, meg- 
rendítette Szebasztopolt s legyöngítette, 

Lapzárta előtti utolsó jelentés szerint a német csapatok már be- 
nyomultak Szebasztopol városába s a csata a külső negyedekben tombol 
a szovjetellenállás végleges összeomlásáig. 


SZEBASZTOPOL LÁTKÉPE 
Ilyen volt a város és a belső kikötő a 
ban hever a szörnyű erejű légitámadások 


építhetik meg újra 
HAJNALI ROHAM, nehéz ellenséges tűzben 
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német támadás megindulása előtt. Ma már minden romok- 
s a szovjet hajóhad legfontosabb kikötőjét más csak a németek 


MANSTEIN VEZÉREZREDES 
(baloldalt), a szebasztopoli rohamok hőse 
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SZOVJET KISEROD 
a szebasztopoli erő- 
dítmény-övezetben. 
Több mint ezer erő- § 
döt foglaltak el a 
szövetséges csapatok 6 
lépésről-lépésre, vé- Š% 
res és kemény har- Ses 
cokban, amíg a vö- S 
rösök ellenállását a 
legfőbb pontokon 
megtörték és elöre- sz 
hatoltak a kikötőig S 


TAMAD 
; _* A GYALOGSAGE 
> „A szebas H azi«- 
a * : 


las dombok között 


/ val ÁT " teltartóztathatatlanul 
$ e 5 torte szét a gyalog- 
7 Zz Sige ság ereje a mélyen 


tagolt és modernül 
kiépített szoVjet- 
w Alldsokat 


SZEBASZTOPOL REMEK LEGI FENYKEPE! 


Ez a felvétel világosan elárulja a vörös fellegvár rendkívül kedvező fekvését 
és az ostrom nehézségeit. 
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AZ UI NÉMET LUVED 

A hatarmas szovjet harckocsi páncéltornyát ágyústól ‘eborotvalta a jól irányzott ágyúlövés; felvágta 
a magasba s a csonka harckocsi mellé ejtette... Ilyen képet nem láttunk azelőtt.. 


SZEBASZTOPOLI ROHAM AZ ERODUKRE 8 
Egymäsutän estek el a szovjetbunkerek a hősi támadás ellenállhatatlan merész lendiiletében. 
(A Magyar Futár rádiókėépe.) 
A FEODOZIAI KIKÖTŐ, 


ahol a vörösök a Szebasztopolba körülzárt erők tehermentesítésére 
partraszállást kíséreltek meg, — csúfos kudarccal 
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ELONYOMULAS A NAGY GYŐZELEM UTÁN A TENGERPART FELÉ 
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Tobruk, Bardia és Bir el Gobi a tengelycsapatokél 


. í Ole Ennél nagyobb, meglepőbb s fontosabb hírt ritkán 
8 szülnek az eifutó hetek. Ritchie tábornok a tobruki 
S aa helyőrség tartalékait is bevetette az El Adem körül 
p~ 
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megvívott csatába s a vereség után már nem volt 
ideje Tobruk tartós védelmére felkészülni. Rommelé 
a győzelem s újra Ritchie tábornoké a — tapasz- 
talat... Churchill személyesen válogatta ki Ritchie 
tábornokot az afrikai angol-vegyes hadak élére, 
avval az indokolással, hogy Ritchienek gyakorlati 
tapasztalatát kell szembeállítani Rommel merészsé- 
gével... Ritchie azonban konokul kitartott a tapasz- 
talatok halmozdsa mellett, Rommel vezérőrnagy 
viszont megelégedett a diadallal s a nagy előre- 
töréssel az egyiptomi határig. A Földközi tengeri 
csata és az északafrikai győzelem döntő jelentő- 
ségű, összefüggő hadműveletek eredménye, Anglia 
közelkeleti uralmának megszüntetésére. 
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OLASZ TUZERSEGI ALLAS A RÖVID TOBRUKI CSATÁBAN. 
(A Magyar Futár rádióképe.) 
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ROMMEL VEZEREZREDES 
utasítást ad támadás előtt a tobruki fronton 


ANGOL HADIFOGLYOKAT 
szállítanak hátra — teherkocsikkal az olaszok 


OLASZ KATONAK 
1 az angol akna- 


FIATAL FASISZTA 


reosok az afrikai — kat a páncélos egységek 


útjából. Széles aknamező- 

kön tört át az olasz-né- 

met haderő Tobruk irá- 
nyában 


téren 
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‘Z ANGOL REPÜLÖÜGEP |F 
S SORSA i 


sivatagi légicsatákban 


UTEGEK TALALKOZASA 


Irren £S LEGELHARITO 
A AB. is A SIVATAGBAN 


OLASZ ROMBOLO HALAD TELJES GOZZEL 
A NAGY TENGERI CSATA SZINHELYERE 
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A NAGY CSATA A FULDKOZI-TENGEREN. 


Olasz torpedóvető támadása az angol hajékaravant kísérő 
hadihajóra Z 3 
(A Magyar Futár rádióképe.) 
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Micsoda pillanat lehetett s milyen egetverő 
győzelmi kiáltás zúghatott fel az égre, amikor a 
tobruki sziklákon magasba szökkent a horogkeresz- 
tes zászló és az olaszok zöld-fehér-piros lobogója!... 
Éveken át Tobruk volt a cél, a vágy, az akadály, 
az afrikai Verdun, az angol sasfészek a tenger- 
parton s az acélmadarak hiába víjjogtak fölötte, 
hősök vére hiába áztatta szürke szikláit: állott a 
vár dacosan, keményen s Anglia népe a megron- 
gált falakban jövendő sikereinek babonás zálogát 
látta. 

Az álom szétfoszlott, Tobruk elesett, Bardia 
és Bir el Gobi a tengelyhatalmak csapatainak ke- 
zére került s Egyiptom határára törtek Rommel 
páncélosai. 

Fergeteges volt ez a mozgó csata s feltartóz- 
tathatatlan a német-olasz egyesült seregek táma- 
dása. Az első lendület Bir Hacheim elfoglalásával 
ért célba s miközben az angol szakértők hosszadal- 
masari magyarázgatták, hogy Rommelnek hosz- 
szabb időre van szüksége rendbeszedni csapatait s 
felkészülni az új előnyomulásra, Rommel már 
Arcrománál újabb 6000 foglyot, 224 harckocsit, 35 
löveget és 500 gépkocsit zsákmányolt az angolok 
balszárnyának  összetörésénél s ugyanakkor El 
Adem körül tönkreverte a visszahúzódó jobbszár- 
nyat is, ékbe fogta Tobrukot a tengerpartig, elfog- 
lalta Szidi Rezegh hatalmas raktárait s megállás 
nélkül lerohanta keleten Bardiát és délen Bir el 
Gobit... Tobrukból pedig kivonult az angol ka- 
tonai bizottság, szépenlengő fehér zászlóval, a be- 
kerítő olasz hadtest parancsnoka elé s feladta a 
várat. Elképzelhető, hogy milyen pokol szakadt .le 
rövid két nap alatt Tobrukra a letegőből és min- 
den szárazföldi oldalról, ha a fehér zászló ilyen 


„IHAJ! CSUHAJ! NEM HALTUNK MEG!..." 


Szovjet hadifoglyok tánca a gyüjtőtáborban. Nem igen szo- 
morkodnak a vörös katonák, a zsidó politikai biztosok el- 


vesztése után 


A. NAGY TENG 


HADIJELENTESEK, CSATAK 
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hamarosan előkerült... Tobruk megszállásánál 
27.000 katona, köztük több tábornok és magas- 
rangú tiszt került fogságba. A hadizsákmány be- 
láthatatlan egyelőre. Anglia elvesztette egyik leg- 
jobb hadikikötőjét s hajéforgalma megbénult, 
mert már csak Alexandriát használhatja kome- 
lyabb célokra, — ki tudja meddig? . . A vert brit 
seregrészek Egyiptom felé menekülnek s nem való- 
színű, hogy csatarendbe való állításukra Rommel 
hosszabb időt és kellemetes nyugalmat  engedé- 
lyezne:.. Az olasz és német csapatok 30—40 fo- 
kos izzó hőségben, homokviharokban s éjjel-nap- 
pali küzdelmekben vívták meg Afrika legnagyobb 
csatáját. A sivatag sárga homokján százával ég- 
nek az angol harckocsik és repülőgépek. Ritchie 
tábornok jól elintézte a gondjaira bízott, híres 8. 
hadsereget s most már előléphet Wavell módján, a 
, dicsőséges hátranyomulás" jutalmául. 

London tanácstalan, levert és ideges. Tiszta 
szerencse, hogy Churchill éppen nincs otthon s 
Wachingtonban tárgyal Roosevelttel arról, hogy 
mikor és hol lehetne „a leggyorsabban és a leg- 
nagyobbat ütni a tengelyhatalmak seregeire..." 
Igy jelenti a Reuter az amerikai tanácskozások cél- 
ját. Angliában pillanatnyilag Cripps szónokol 
Churchill helyett s ünnepélyesen igéri, hogy meg- 
lesz rövidesen a második front s akkor ,meg sem 
állnak Berlinig..." Már nem is bosszantó ez az 
emberfölötti ripacskodás, csak nevetséges, — utol- 
érhetetlenül! 

A hadműveleti angol hazudozásokról felje- 
gyezzük emléknek, a nagy afrikai csata kezdetén 
és végén meghirdetett alapelveket. Bir Hacheim 
megtámadása előtt az angol sajtó 3 pontba foglalta 
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